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We, the Ministers and representatives of the 

governments of the member countries of Partners in 

Population and Development (PPD), and PPD non-

member countries, representatives of UN agencies 

including United Nations Population Fund (UNFPA) 

and international organizations, representatives of 

civil society, non-governmental organizations 

(NGOs) and the academia, convened in Dhaka, 

Bangladesh from 8th to 9th July 2024, for the 21st 

International Inter-Ministerial Conference on South-

South and Triangular Cooperation (SSTC) in 

Population and Development to achieve the objectives 

of ICPD 30 and ultimate attainment of SDGs. 

 

 

This high-level consultation is jointly organized by the 

Government of Bangladesh, PPD, and UNFPA. 

 

PPD was established with 10 countries during ICPD 

1994 at Cairo, but today it has grown into a 

substantive block of 27 countries with representation 

of over 60% of global population. This milestone sets 

the stage for a recommitment to the ICPD agenda and 

positions the global community for the post-2030 

population and development agenda.  

In addition, it was also a pivotal moment when the 

world population had reached 8 billion, and the 

Coronavirus disease (COVID-19) was declared no 

longer a public health emergency of international 

concern.  

 

However, the world is facing multiple critical 

catastrophes such as lingering effects of the pandemic, 

ongoing conflicts, and intensifying climate change, 

etc. 

 

As we commemorate the 30th anniversary of ICPD 

and celebrate three decades of the PPD's existence, we 

recognize the importance of improving our efforts 

towards achieving sustainable development, 

promoting Sexual and Reproductive Health and 

Rights (SRHR), empowering women and girls, 

enhancing pandemic preparedness, addressing climate 

change, managing population growth, and bridging 

socio-economic disparities. 

 

We acknowledge that PPD Member-Countries tend to 

share almost common views of their national 

strategies and priorities when faced with similar 

challenges.  

 

Nous, les ministres et représentants des 
gouvernements des pays membres de Partners in 
Population and Development (PPD), ainsi que des 
pays non membres du PPD, des représentants des 
agences des Nations Unies, y compris le Fonds des 
Nations Unies pour la population (UNFPA), et des 
organisations internationales, des représentants de la 
société civile, des organisations non 
gouvernementales (ONG) et du milieu universitaire, 
réunis à Dhaka, Bangladesh, du 8 au 9 juillet 2024, 
pour la 21e Conférence internationale 
interministérielle sur la coopération Sud-Sud et 
triangulaire (CSST) dans le domaine de la population 
et du développement, afin d'atteindre les objectifs de 
l'ICPD 30 et la réalisation ultime des ODD. 
 
Cette consultation de haut niveau est organisée 
conjointement par le gouvernement du Bangladesh, le 
PPD et l'UNFPA. 
 
Le PPD a été créé avec 10 pays lors de l'ICPD 1994 
au Caire, mais aujourd'hui il est devenu un bloc 
substantiel de 27 pays représentant plus de 60 % de 
la population mondiale. 
Ce jalon constitue une occasion de renouveler notre 
engagement envers le programme de l'ICPD et de 
positionner la communauté mondiale pour l'agenda de 
la population et du développement post-2030. 
En outre, c'était également un moment charnière où la 
population mondiale avait atteint 8 milliards et où la 
maladie à coronavirus (COVID-19) n'était plus 
déclarée comme une urgence de santé publique de 
portée internationale. 
 
Cependant, le monde est confronté à de multiples 
catastrophes critiques telles que les effets persistants 
de la pandémie, les conflits en cours et l'intensification 
du changement climatique, etc. 
 
 
Alors que nous commémorons le 30e anniversaire de 
l'ICPD et célébrons trois décennies d'existence du 
PPD, nous reconnaissons l'importance d'améliorer 
nos efforts pour atteindre un développement durable, 
promouvoir la santé et les droits sexuels et 
reproductifs (SDSR), autonomiser les femmes et les 
filles, renforcer la préparation aux pandémies, lutter 
contre le changement climatique, gérer la croissance 
démographique et réduire les disparités socio-
économiques. 
 
Nous reconnaissons que les pays membres du PPD 
ont tendance à partager des visions presque 
communes de leurs stratégies et priorités nationales 
face à des défis similaires. 
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We the delegates at this conference: 

Reaffirm that SRHR are fundamental to achieving 

sustainable development. We commit to ensuring 

universal access to and utilization of sexual and 

reproductive health information and services, 

including voluntary and informed family planning, for 

eligible couples, maternal health care, and 

comprehensive RH education. 

Commit to closing gender gaps and ensuring the full, 

equal, effective, and meaningful engagement and 

participation of women as decision-makers in the 

economy. We will promote learning exchanges 

among PPD member countries to ensure gender equity 

and work towards eradicating gender-based violence 

in all its forms. 

Commit to the goals of the ICPD Programme of 

Action for achieving the three zeroes: zero unmet 

need for family planning, zero preventable maternal 

deaths, and zero gender-based violence and harmful 

practices. We pledge to strengthen health systems, 

expand access to quality healthcare services, and 

eliminate all forms of gender-based violence. 

Acknowledge the challenges and opportunities 

presented by population dynamics in our countries 

and commit to implement evidence-based policies and 

programs that promote voluntary family planning, 

reproductive health services, and demographic 

transition. 

Recognize the pivotal role of youth as agents of 

change and custodians of the future, and commit to 

actively involve young people at all stages of policy 

formulation, implementation, and evaluation. We 

commit to a concerted global action for prioritization 

of young people's needs, including their sexual and 

reproductive health needs, well-being and livelihoods. 

 

In light of the experience gained in combatting the 

COVID-19 pandemic, commit to strengthen health 

systems, enhancing disease surveillance, and 

Nous, les délégués de cette conférence : 
 
Réaffirmons que les droits en matière de santé 
sexuelle et reproductive (SRHR) sont fondamentaux 
pour atteindre un développement durable. Nous nous 
engageons à garantir un accès universel et une 
utilisation des informations et services de santé 
sexuelle et reproductive, y compris la planification 
familiale volontaire et éclairée, les soins de santé 
maternelle et l'éducation complète à la sexualité. 
 
 
Nous nous engageons à combler les écarts entre les 
sexes et à garantir la pleine, égale, efficace et 
significative participation des femmes en tant que 
décisionnaires dans l'économie. Nous promouvrons 
les échanges d'apprentissage entre les pays 
membres de PPD pour assurer l'équité entre les sexes 
et œuvrer pour éradiquer la violence basée sur le 
genre sous toutes ses formes. 
 
Nous nous engageons aux objectifs du Programme 
d'action de la CIPD pour atteindre les trois zéros : zéro 
besoin non satisfait de planification familiale, zéro 
décès maternel évitable et zéro violence basée sur le 
genre et pratiques néfastes. Nous promettons de 
renforcer les systèmes de santé, d'étendre l'accès à 
des services de santé de qualité et d'éliminer toutes 
les formes de violence basée sur le genre. 
 
Nous reconnaissons les défis et les opportunités 
présentés par les dynamiques démographiques dans 
nos pays et nous nous engageons à mettre en œuvre 
des politiques et programmes fondés sur des preuves 
qui promeuvent la planification familiale volontaire, les 
services de santé reproductive et la transition 
démographique. 
 

Nous reconnaissons le rôle crucial des jeunes en 

tant qu'agents de changement et gardiens de 

l'avenir, et nous nous engageons à impliquer 

activement les jeunes à toutes les étapes de la 

formulation, de la mise en œuvre et de l'évaluation 

des politiques. Nous nous engageons à une action 

mondiale concertée pour prioriser les besoins des 

jeunes, y compris leurs besoins en matière de santé 

sexuelle et reproductive, leur bien-être et leurs 

moyens de subsistance. 

À la lumière de l'expérience acquise dans la lutte 
contre la pandémie de COVID-19, nous nous 
engageons à renforcer les systèmes de santé, à 
améliorer la surveillance des maladies et à améliorer 
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improving access to vaccines and essential medicines. 

We emphasize the importance of international 

cooperation and solidarity in responding to global 

health emergencies and pledge to build resilient health 

infrastructures capable of withstanding future 

pandemics. 

Commit to expand the digital workspace and build 

digital infrastructure, leverage digital transformation 

opportunities and boost sustainable growth by 

emphasizing the importance of generating and 

utilizing data for evidence-based decision-making 

and policy formulation 

Appreciating the growing socio-economic 

disparities, commit to promote inclusive economic 

growth, reducing inequality, and enhancing social 

protection systems and ensuring equitable access and 

opportunities for all individuals and communities, 

particularly those marginalized and vulnerable, 

leaving no one behind. 

Recognizing the existential threat posed by climate 

change, commit to adopt sustainable development 

strategies that promote climate resilience and mitigate 

environmental degradation. We pledge to implement 

measures to reduce greenhouse gas emissions, 

promote renewable energy sources, and protect 

biodiversity. emphasize the importance of integrating 

climate considerations into all aspects of national 

development planning. 

Build on the commitments articulated in previous 

joint declarations, including those from IIMCs of 

Yogyakarta 2017, Bali 2018, Pattaya 2022 and 

Victoria Falls 2023, and the declarations of the UN 

High-Level Meeting on SSC in 2023, the 2023 SDG 

Summit, the Nairobi Statement on ICPD25 in 2019, 

we reaffirm our collective resolve to uphold the 

principles of ICPD and the goals of the PPD and 

UNFPA to promote South-South Triangular 

Cooperation by implementing and leveraging best 

l'accès aux vaccins et aux médicaments essentiels. 
Nous soulignons l'importance de la coopération et de 
la solidarité internationales dans la réponse aux 
urgences sanitaires mondiales et nous engageons à 
construire des infrastructures de santé résilientes 
capables de résister aux pandémies futures. 
 
 
 

Nous nous engageons à étendre l'espace numérique 
et à construire une infrastructure numérique, à tirer 
parti des opportunités de transformation numérique et 
à stimuler la croissance durable en soulignant 
l'importance de générer et d'utiliser des données pour 
une prise de décision et une formulation de politiques 
fondées sur des preuves. 
 
 

Appréciant les disparités socio-économiques 
croissantes, nous nous engageons à promouvoir une 
croissance économique inclusive, à réduire les 
inégalités, à renforcer les systèmes de protection 
sociale et à garantir un accès et des opportunités 
équitables pour tous les individus et communautés, en 
particulier ceux qui sont marginalisés et vulnérables, 
sans laisser personne de côté. 
 
 
Reconnaissant la menace existentielle posée par le 
changement climatique, nous nous engageons à 
adopter des stratégies de développement durable qui 
promeuvent la résilience climatique et atténuent la 
dégradation environnementale. Nous promettons de 
mettre en œuvre des mesures pour réduire les 
émissions de gaz à effet de serre, promouvoir les 
sources d'énergie renouvelables et protéger la 
biodiversité. Nous soulignons l'importance d'intégrer 
les considérations climatiques dans tous les aspects 
de la planification du développement national. 
 
 
Nous nous appuyons sur les engagements formulés 
dans les déclarations conjointes précédentes, y 
compris celles des CIMM de Bali, Pattaya et Victoria 
Falls, et les déclarations de la réunion de haut niveau 
de l'ONU sur la Coopération Sud-Sud en 2023, le 
Sommet des ODD 2023, la Déclaration de Nairobi sur 
la CIPD25, et réaffirmons notre détermination 
collective à respecter les principes de la CIPD et les 
objectifs de PPD. 
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practices, innovation and lessons learned to accelerate 

progress towards achieving our shared objectives.  

Recognized the emerging population and 

development issues such as low fertility and ageing 

in many developing countries, commit to make 

policies to provide health care services, nursery 

facilities, community support, tax reforms and social 

security schemes to increase people’s wellbeing. 

Reaffirm the principle of SSTC for national 

sovereignty, national ownership and interdependence, 

equality, non-conditionality, non-interference in 

domestic affairs and mutual benefits and yet learning 

and benefiting from each other’s practical experience. 

 

Establish innovative and sustainable financing for 

and through SSTC by ensuring it is given importance 

and support in national plans and budgets, combined 

with advocacy efforts for triangular cooperation and 

donor support and urge member countries to make 

long term and assured funding to PPD for more 

effective and sustainable development of SSTC.  

Acknowledging the transformative potential of SSC 

in promoting mutual learning, solidarity, and 

collaboration among our countries, commit to 

integrating SSC into national development policies, 

strategies, and budgets. We pledge to establish 

national task forces to oversee the 

institutionalization of SSC and mobilize resources to 

support effective South-South partnerships.  

Acknowledge with appreciation the sustained 

contribution made by UNFPA, the lead UN agency for 

sexual and reproductive health and rights and a 

committed partner for PPD in championing SSTC as 

an accelerator for the achievement of ICPD goals. 

Acknowledge also the UN Office for South-South 

Cooperation (UNOSSC), World Health Organisation 

(WHO) and other UN agencies and international 

 
 
Nous reconnaissons les nouveaux enjeux de 
population et de développement tels que la faible 
fécondité et le vieillissement dans de nombreux pays 
en développement, et nous nous engageons à 
élaborer des politiques pour fournir des services de 
santé, des installations de garde d'enfants, un soutien 
communautaire, des réformes fiscales et des régimes 
de sécurité sociale pour améliorer le bien-être des 
populations. 
 
Nous réaffirmons le principe de la Coopération Sud-
Sud et Triangulaire (SSTC) pour la souveraineté 
nationale, la propriété nationale et l'interdépendance, 
l'égalité, la non-conditionnalité, la non-ingérence dans 
les affaires intérieures et les avantages mutuels, tout 
en apprenant et en bénéficiant de l'expérience 
pratique des autres. 
 
 
 
Nous établissons un financement innovant et durable 
pour et par la SSTC en veillant à ce qu'elle soit 
priorisée et soutenue dans les plans et budgets 
nationaux, combinée à des efforts de plaidoyer pour 
la coopération triangulaire et le soutien des donateurs, 
et nous exhortons les pays membres à fournir un 
financement à long terme et assuré à PPD pour un 
développement plus efficace et durable de la SSTC. 
 
Reconnaissant le potentiel transformateur de la 
Coopération Sud-Sud dans la promotion de 
l'apprentissage mutuel, de la solidarité et de la 
collaboration entre nos pays, nous nous engageons à 
intégrer la Coopération Sud-Sud dans les politiques, 
stratégies et budgets de développement nationaux. 
Nous promettons de créer des groupes de travail 
nationaux pour superviser l'institutionnalisation de la 
Coopération Sud-Sud et mobiliser des ressources 
pour soutenir des partenariats Sud-Sud efficaces. 
 
 
Nous reconnaissons avec gratitude la contribution 
soutenue de l'UNFPA, l'agence principale des Nations 
Unies pour les droits en matière de santé sexuelle et 
reproductive et un partenaire engagé de PPD dans la 
promotion de la SSTC en tant qu'accélérateur pour la 
réalisation des objectifs de la CIPD. 

 

 
Nous reconnaissons également le Bureau des 
Nations Unies pour la Coopération Sud-Sud 
(UNOSSC), l'Organisation mondiale de la santé 
(OMS) et d'autres agences des Nations Unies et 
organisations internationales dans la promotion de la 
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organizations in promoting SSTC for population and 

reproductive health and advancing the ICPD agenda.  

Emphasizing the crucial role of political leadership 

and commitment, call upon Ministers and political 

leaders to champion the agenda of SRHR, women's 

empowerment, pandemic readiness, climate action, 

population dynamics, and inclusive development. We 

pledge to prioritize these issues at national, regional, 

and global forums, and to allocate adequate resources 

and funding to achieve measurable outcomes. 

At the conclusion of the 21st International 

Interministerial conference, Dhaka, we the leaders 

of PPD member countries give a clarion call for: 

 

Political Collaboration:  

We appreciate the importance of policy dialogues, 

capacity building and technical cooperation and hence 

we will augment high-level exchanges through regular 

summits/ministerial meetings to institutionalize 

South-South collaboration and promote capacity 

building in this regard to ensure universal access to 

sexual and reproductive health thereby achieving 

universal health coverage. 

 

 

Economic Collaboration:  

We pledge to support each other's economic 

endeavors, deepen high-level exchanges, and 

effectively utilize our demographic advantages to 

achieve strong, sustainable, balanced, and inclusive 

growth. We will enhance the representation of PPD 

member countries and partners in decision-making 

processes by including their perspectives and voices. 

 

Social Collaboration:  

We will strengthen cooperation in public health 

sectors, including science and technology, health 

education, environment, and climate change. We aim 

to enhance cooperation mechanisms and establish new 

platforms for knowledge exchange, aiming for 

effective, accessible, sustainable, and resilient health 

systems through collaboration. 

 

 

SSTC pour la population et la santé reproductive et 
l'avancement de l'agenda de la CIPD. 
 
 
Soulignant le rôle crucial du leadership politique et de 
l'engagement, nous appelons les ministres et les 
dirigeants politiques à défendre l'agenda de la SRHR, 
l'autonomisation des femmes, la préparation aux 
pandémies, l'action climatique, les dynamiques 
démographiques et le développement inclusif. Nous 
nous engageons à prioriser ces questions aux niveaux 
national, régional et mondial, et à allouer des 
ressources et des financements adéquats pour 
atteindre des résultats mesurables. 
 
Conclusion de la 21e Conférence Interministérielle 
Internationale, Dhaka 
 
Nous, les dirigeants des pays membres du PPD, 
lançons un appel clair pour : 
 
Collaboration Politique : 
Nous reconnaissons l'importance des dialogues 
politiques, du renforcement des capacités et de la 
coopération technique. Par conséquent, nous 
intensifierons les échanges de haut niveau par le biais 
de sommets réguliers et de réunions ministérielles afin 
d'institutionnaliser la collaboration Sud-Sud et de 
promouvoir le renforcement des capacités en vue 
d'assurer l'accès universel à la santé sexuelle et 
reproductive, contribuant ainsi à la couverture 
sanitaire universelle. 
 
Collaboration Économique : 
Nous nous engageons à soutenir les efforts 
économiques de chacun, à approfondir les échanges 
de haut niveau et à utiliser efficacement nos 
avantages démographiques pour réaliser une 
croissance forte, durable, équilibrée et inclusive. Nous 
améliorerons la représentation des pays membres du 
PPD et de leurs partenaires dans les processus 
décisionnels en incluant leurs perspectives et voix. 
 
 
Collaboration Sociale : 
Nous renforcerons la coopération dans les secteurs 
de la santé publique, y compris la science et la 
technologie, l'éducation à la santé, l'environnement et 
le changement climatique 
 
Nous visons à améliorer les mécanismes de 
coopération et à établir de nouvelles plateformes pour 
l'échange de connaissances, visant à des systèmes 
de santé efficaces, accessibles, durables et résilients 
grâce à la collaboration. 
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Furthermore, 

We commit to ensuring universal access to sexual and 

reproductive health services, including family 

planning, maternal health care, and comprehensive 

age-appropriate sexuality education.  

We commit to achieving the three zeroes: zero unmet 

need for family planning, zero preventable maternal 

deaths, and zero gender-based violence and harmful 

practices.  

We recognize the critical role of gender equality and 

women's empowerment in advancing SRHR and 

pledge to eliminate all forms of discrimination and 

violence against women and girls. 

Acknowledging the lessons learned from the COVID-

19 pandemic, we commit to strengthening health 

systems, enhancing disease surveillance, and 

improving access to vaccines and essential medicines.  

We emphasize the importance of international 

cooperation and solidarity in responding to global 

health emergencies and pledge to build resilient 

health infrastructures capable of withstanding future 

pandemics. 

We commit to actively involve young people at all 

stages of policy formulation, implementation, 

evaluation and create opportunities for youth 

leadership, entrepreneurship, and innovation thereby 

maximizing human capital in realizing the 

demographic dividend.  

Recognizing the emerging population and 

development issues such as low fertility and ageing 

in many developing countries, we commit to make 

policies to provide health care services, nursery 

facilities, community support, tax reforms and social 

security schemes to improve people’s wellbeing. 

De plus, 
 
 
 
Nous nous engageons à garantir l'accès universel aux 
services de santé sexuelle et reproductive, y compris 
la planification familiale, les soins de santé maternelle 
et une éducation sexuelle complète et adaptée à l'âge. 
 
 
Nous nous engageons à atteindre les trois zéros : zéro 
besoin non satisfait en matière de planification 
familiale, zéro décès maternel évitable et zéro 
violence sexiste et pratiques nuisibles. 
 
 
Nous reconnaissons le rôle crucial de l'égalité des 
sexes et de l'autonomisation des femmes dans 
l'avancement de la santé et des droits sexuels et 
reproductifs (SDSR) et nous nous engageons à 
éliminer toutes les formes de discrimination et de 
violence contre les femmes et les filles. 
 
En reconnaissant les leçons tirées de la pandémie de 
COVID-19, nous nous engageons à renforcer les 
systèmes de santé, à améliorer la surveillance des 
maladies et à améliorer l'accès aux vaccins et aux 
médicaments essentiels. 
 
Nous soulignons l'importance de la coopération 
internationale et de la solidarité dans la réponse aux 
urgences sanitaires mondiales et nous nous 
engageons à construire des infrastructures de santé 
résilientes capables de résister aux futures 
pandémies. 
 
Nous nous engageons à impliquer activement les 
jeunes à toutes les étapes de la formulation, de la 
mise en œuvre et de l'évaluation des politiques, et à 
créer des opportunités pour le leadership, 
l'entrepreneuriat et l'innovation des jeunes, 
maximisant ainsi le capital humain pour réaliser le 
dividende démographique. 
 
 
Reconnaissant les problèmes émergents de 
population et de développement, tels que la faible 
fécondité et le vieillissement dans de nombreux pays 
en développement, nous nous engageons à élaborer 
des politiques pour fournir des services de santé, des 
installations de crèche, un soutien communautaire, 
des réformes fiscales et des régimes de sécurité 
sociale pour améliorer le bien-être des populations. 
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We commit to promoting inclusive economic growth, 

reducing the growing socio-economic disparities, 

and enhancing social protection systems and ensuring 

equitable access and opportunities for all individuals 

and communities, particularly those marginalized and 

vulnerable. 

We commit to expand the digital workspace and build 

digital infrastructure, leverage digital transformation 

opportunities and boost sustainable growth by 

emphasizing the importance of generating and 

utilizing data for evidence-based decision-making 

and policy formulation.  

We commit to adopting sustainable development 

strategies that promote climate resilience and 

mitigate environmental degradation by incorporating 

climate considerations into all aspects of national 

development planning. 

Building on the commitments articulated in previous 

joint declarations, including those from IIMCs of 

Yogyakarta, Bali, Nairobi, Pattaya and Victoria Falls, 

we reaffirm our collective resolve to uphold the 

principles of ICPD and the goals of the PPD and 

UNFPA.  

Acknowledge the transformative potential of SSC in 

promoting mutual learning, solidarity, and 

collaboration among our countries, we commit to 

integrating SSC into national development policies, 

strategies, and budgets.  

We pledge to establish national task forces to oversee 

the institutionalization of SSC and mobilize 

resources to support effective South-South 

partnerships.  

Acknowledge with appreciation the great 

contributions made by UNFPA, UN Office for South-

South Cooperation (UNOSSC), World Health 

Organisation (WHO) and other UN agencies and 

international organizations in promoting SSTC.  

Nous nous engageons à promouvoir une croissance 
économique inclusive, à réduire les disparités socio-
économiques croissantes, à améliorer les systèmes 
de protection sociale et à assurer un accès équitable 
et des opportunités pour tous les individus et 
communautés, en particulier ceux marginalisés et 
vulnérables. 
 
 

Nous nous engageons à étendre l'espace de travail 
numérique et à construire une infrastructure 
numérique, à tirer parti des opportunités de 
transformation numérique et à stimuler une 
croissance durable en soulignant l'importance de 
générer et d'utiliser des données pour une prise de 
décision et une formulation de politiques fondées sur 
des preuves. 
 

 
Nous nous engageons à adopter des stratégies de 
développement durable qui favorisent la résilience 
climatique et atténuent la dégradation de 
l'environnement en intégrant les considérations 
climatiques dans tous les aspects de la planification 
du développement national. 
 
 
En nous appuyant sur les engagements articulés dans 
les déclarations conjointes précédentes, y compris 
celles des CII de Bali, Nairobi, Thaïlande et Victoria 
Falls, nous réaffirmons notre volonté collective de 
respecter les principes de la CIPD et les objectifs du 
PPD. 

 

 
Reconnaissant le potentiel transformateur de la 
coopération Sud-Sud (CSS) dans la promotion de 
l'apprentissage mutuel, de la solidarité et de la 
collaboration entre nos pays, nous nous engageons à 
intégrer la CSS dans les politiques, stratégies et 
budgets de développement national. 
 
Nous nous engageons à établir des groupes de travail 
nationaux pour superviser l'institutionnalisation de la 
CSS et à mobiliser des ressources pour soutenir des 
partenariats Sud-Sud efficaces. 
 
Nous reconnaissons avec gratitude les grandes 
contributions de l'UNFPA, du Bureau des Nations 
Unies pour la Coopération Sud-Sud (UNOSSC), de 
l'Organisation mondiale de la santé (OMS) et d'autres 
agences des Nations Unies et organisations 
internationales dans la promotion de la coopération 
triangulaire Sud-Sud (CTSS). 
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Commit to promote centres of excellence as 

accelerators for achieving ICPD and SDG goals. 

We urge member countries for timely clearance of 

their annual contributions as well as consider 

augmenting the quantum and also appeal to the 

international agencies viz. UNOSSC, WHO and 

especially UNFPA to support PPD’s projects and 

activities with liberal funding to achieve the common 

goals of ICPD and PPD. 

In conclusion, we, the Member States of PPD, 

reaffirm our collective commitment to working 

together in solidarity and partnership to advance the 

principles and objectives of ICPD, promote 

sustainable development, and improve the quality of 

life for all.  

Lastly and not the least we profusely express our 

heartfelt thanks and gratitude to the Government 

of Bangladesh, PPD and UNFPA for making this 

conclave a resounding success.  

 

 

Nous nous engageons à promouvoir des centres 
d'excellence en tant qu'accélérateurs pour atteindre 
les objectifs de la CIPD et des ODD. 
 
Nous exhortons les pays membres à régler en temps 
voulu leurs contributions annuelles et à envisager 
d'augmenter leur montant, et nous appelons 
également les agences internationales, telles que 
l'UNOSSC, l'OMS et en particulier l'UNFPA, à soutenir 
les projets et les activités du PPD avec un 
financement généreux pour atteindre les objectifs 
communs de la CIPD et du PPD. 
 
 
En conclusion, nous, les États membres du PPD, 
réaffirmons notre engagement collectif à travailler 
ensemble dans la solidarité et le partenariat pour faire 
avancer les principes et les objectifs de la CIPD, 
promouvoir le développement durable et améliorer la 
qualité de vie pour tous. 
 
 
 
Enfin, nous exprimons nos sincères remerciements et 
notre gratitude au gouvernement du Bangladesh, au 
PPD et à l'UNFPA pour avoir fait de cette réunion un 
succès retentissant. 

 

 

 


